
KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

FINANCIEN 

Ministerieel besluit tot vaststelling van de 
forfaitaire grondslagen van aanslag inzake de 
belasting over de toegevoegde waarde voor 
caféhouders en kleine caféhouders 

De minister van Financiën, 

Gelet op het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, artikel 56, vervangen bij de 
wet van 30 juli 2018 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2021; 

Gelet op koninklijk besluit nr. 2 van 19 december 
2018 met betrekking tot de forfaitaire regeling 
inzake belasting over de toegevoegde waarde, 
artikel 9, vervangen bij het koninklijk besluit van 
XX XX 2022; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 11 maart 2022; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, d.d. 22 maart 
2022; 

Gelet op advies nr. ..... van de Raad van State, 
gegeven op .... , met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

BESLUIT: 

HOOFDSTUK 1. - Algemene bepalingen 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 

FINANCES 

Arrêté ministé,riel fixant les bases forfaitaires 
de taxation en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée pour h~s cafetiers et les petits cafetiers 

Le ministre des Finances, 

Vu Ie Code de la taxe sur la valeur ajoutée, I'article 
56, remplacé par la loi du 30 juillet 2018 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021 ; 

Vu I'arrêté royal n° 2, du 19 décembre 2018, relatif 
au régime du forfait en matière de taxe sur la 
valeur ajoutée, article 9, modifié par I'arrêté royal 
du XX XX 2022 ; 

Vu I'avis de l'lnspecteur des Finances, donné Ie 
11 mars 2022 ; 

Vu I'accord del la Secrétaire d'État au Budget, 
donné Ie 22 mars 2022; 

Vu I'avis n° ..... du Conseil d'État, donné Ie .... , en 
application de I'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 2°, des 
lois sur Ie Conseil d'État, coordonnées Ie 12 
janvier 1973 ; 

ARRETE: 

CHAPITRE 1er• - Dispositions générales 

a 



Artikel 1. Dit besluit bepaalt de 
berekeningswijze van de forfaitaire grondslagen 
van aanslag inzake btw voor de caféhouders en 
de kleine caféhouders overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 56 van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde en artikel 
9 van het koninklijk besluit nr. 2 van 19 december 
2018 met betrekking tot de forfaitaire regeling 
inzake belasting over de toegevoegde waarde. 

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit 
worden de exploitanten van inrichtingen waar 
overwegend alcoholhoudende of 
niet-alcoholhoudende dranken worden 
geconsumeerd en die onderworpen zijn aan de 
bijzondere regeling van forfaitaire grondslagen 
van aanslag bedoeld in artikel 56 van het 
Wetboek, als caféhouders beschouwd. 

Voor de toepassing van dit besluit worden als 
kleine caféhouders beschouwd, de caféhouders 
die aan de volgende voorwaarden voldoen: 

1 ° zij hebben in de loop van het voorafgaande 
kalenderjaar geen koude dranken aangekocht 
voor meer dan 17.400 euro, exclusief btw; 

2° zij hebben op deze dranken geen brutowinst 
gerealiseerd van meer dan: 

a) honderdvijfenzestig pct. van de aankoopprijs 
voor wat het vatbier betreft; 

b) tweehonderdvijfendertig pct. van de 
aankoopprijs voor wat de andere koude dranken 
betreft; 

3° zij serveren niet uitsluitend of niet in 
hoofdzaak koffie of andere warme dranken; 

4° zij verkopen geen frisdranken door middel 
van post- of premixinstallaties. 

Art. 3. De kleine caféhouders kunnen, wanneer 
ze hiertoe de wil laten kennen, belast worden 
volgens de forfaitaire grondslagen van aanslag 
voor caféhouders voor zover zij aan de 
voorwaarden voldoen gesteld in die regeling. 

Artiele 1er• Le présent arrêté détermine Ie 
mode de calcul des bases forfaitaires de taxation 
en matière de T.V.A. pour les cafetiers et petits 
cafetiers, conformément aux dispositions de 
I'article 56 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée 
et de I'article 9 de I'arrêté royal n° 2, du 19 
décembre 2018, relatif au régime du forfait en 
matière de taxe sur la valeur ajoutée. 

Art. 2. Pour I'application du présent arrêté, sant 
considérés comme cafetiers, les exploitants 
d'établissements ou sant consommés 
majoritairement des boissons, alcoolisées ou non 
et qui sant soumis au régime particulier des bases 
forfaitaires de taxation visé à I'article 56 du Code. 

Pour I'application du présent arrêté, sant 
considérés comme petits cafetiers, les cafetiers 
qui remplissent les conditions suivantes : 

1 ° ils n'ont pas acheté dans Ie courant de 
I'année civile qui précède des boissons froides 
pour plus de 17.400,00 euros, hors T.V.A. ; 

2° ils n'ont pas réalisé sur ces boissons un 
bénéfice brut supérieur à : 

a) cent soixante-cinq p.c. du prix d'achat pour 
les bières achetées en fûts ; 

b) deux cent trente-cinq p.c. du prix d'achat 
pour les autres boissons froides ; 

3° ils ne débitent pas exclusivement ou quasi 
exclusivement du café ou d'autres boissons 
chaudes; 

4° ils ne débitent pas de boissons 
rafraîchissantes au moyen d'installations de post­
ou premix. 

Art. 3. Les petits cafetiers peuvent, lorsqu'ils en 
expriment I'intention, être imposés selon Ie régime 
des bases forfaitaires de taxation pour les 
cafetiers dans la mesure ou ils satisfont aux 
conditions prévues dans ce régime. 
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Deze optie wordt schriftelijk gericht aan de 
bevoegde dienst van de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde 
waaronder de belastingplichtige ressorteert, of 
stilzwijgend in de eerste kwartaalaangifte van het 
kalenderjaar. Deze optie bindt de 
belastingplichtige voor het ganse kalenderjaar. 

Art. 4. Dit besluit is niet van toepassing op 
speciale exploitaties zoals bars met diensters of 
drankslijterijen waar de consumpties op bepaalde 
tijdstippen tegen hogere prijzen worden verkocht 
en de hotel- en restauranthouders, zelfs indien ze 
een afzonderlijke gelagzaal uitbaten. 

De belastingplichtigen bedoeld in het eerste lid 
kunnen niettemin, in akkoord met de bevoegde 
dienst van de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde waaronder 
zij ressorteren en onder toezicht van de 
administratie, een individuele forfaitaire regeling 
volgen. Indien geen akkoord wordt bereikt, past 
de belastingplichtige de normale belastingregeling 
toe. 

HOOFDSTUK 2. - Berekeningswijze van de 
forfaitaire grondslagen van aanslag inzake 

btw voor de kleine caféhouders 

Art. 5. Dit hoofdstuk is van toepassing op 
kleine caféhouders alsook op caféhouders die 
uiterlijk op 31 december 2021 hun activiteit 
hebben aangevangen binnen een kleinschalige 
uitbating die voldoet aan de voorwaarden 
genoemd in artikel 2, tweede lid, 2° tot en met 4°. 

Art. 6. De omzet van kleine caféhouders, 
berekend op forfaitaire basis overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk wordt, wanneer in de 
prijs vermeld op de aangeplakte prijstabel 
bedieningsgeld begrepen is, verhoogd met vijftien 
pct. 

Afdeling 1. - Koude en warme dranken 

Art. 7. Voor de toepassing van deze afdeling 
worden bedoeld als koude en warme dranken: 

Cette option est exercée par écrit adressé au 
service compétent de I'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée dont I'assujetti 
relève ou tacitement dans la déclaration du 
premier trimestre de I'année civile. Cette option lie 
I'assujetti pour I'année civile entière. 

Art. 4. Le présent arrêté n'est pas applicable 
aux exploitations de nature particulière, tels que 
les bars avec serveuses, les débits de boissons 
ou les consommations sont vendues à un prix 
majoré durant certaines périodes et les 
exploitants d'hêtels et de restaurants, même s'ils 
exploitent séparément un débit de boissons. 

Les assujettis visés à I'alinéa 1 er peuvent 
néanmoins, de commun accord avec Ie service 
compétent de I'administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée dont ils relèvent et sous Ie 
contrêle de I'administration, suivre une 
réglementation forfaitaire individuelle. À défaut 
d'un tel accord, I'assujetti appliquera Ie régime 
normal de taxation. 

CHAPITRE 2. - Mode de calcul des bases 
forfaitaires de taxation en matière de T.V.A. 

pour les petits cafetiers 

Art. 5. Le présent chapitre s'applique aux petits 
cafetiers ainsi qu'aux cafetiers qui ont débuté leur 
activité au plus tard au 31 décembre 2021 au sein 
d'une petite installation qui répond aux conditions 
énoncées à I'article 2, alinéa 2,2° à 4°. 

Art. 6. Le chiffre d'affaires des petits cafetiers 
calculé forfaitairement conformément aux 
dispositions du présent chapitre est augmenté de 
quinze p.c. lorsque Ie pourboire est compris dans 
Ie prix affiché sur Ie tarif. 

Section 1re• - Boissons froides et chaudes 

Art. 7. Sont visés comme boissons froides et 
chaudes pour I'application de la présente section : 
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1 ° bieren, aangekocht in vaten of flessen; 

2° water, limonade, coladranken, melkdranken, 
andere siropen dan postmix, vruchten- en 
groentesappen; 

3° wijnen, portowijnen en aperitieven 
aangekocht in flessen; 

4 ° koffie, geserveerd als filter of in een kop, 
thee, bouillon en vooraf bereide soepen. 

Deze afdeling heeft geen betrekking op 
gedistilleerde dranken en wijnen aangekocht in 
vaten. 

Art. 8. De belastbare opbrengst van het 
serveren van koude en warme dranken in het café 
wordt forfaitair bekomen door de inkoopprijs van 
de dranken of van de voor de bereiding van de 
dranken benodigde producten te 
vermenigvuldigen met: 

1 ° 2,55 voor bier in vaten; 

2° 3,2 voor de andere koude en warme 
dranken. 

De belastbare opbrengst van het serveren van 
espresso's wordt bepaald overeenkomstig artikel 
19. 

De in het eerste lid, 1°, bedoelde coëfficiënt 
houdt rekening met een verlies bij het tappen van 
bier van 4 pct. 

Afdeling 2. - Kleine niet door de caféhouder 
bereide eetwaren en gekookte eieren 

Art. 9. Voor de toepassing van deze afdeling 
worden bedoeld als kleine niet door de 
caféhouder bereide eetwaren: 

1 ° chocolade; 

2° niet zelfgebakken wafels; 

3° chips, kleine koekjes, chewing-gum, 
nootjes; 

1 ° les bières, achetées en fûts ou en 
bouteilles ; 

2° les eaux, limonades, boissons à base de 
cola ou de lait, sirops autres que postmix, jus de 
fruits et de légumes ; 

3° les vins, portos et apéritifs achetés en 
bouteilles ; 

4° Ie café, servi sous forme de filtres ou tasses, 
Ie thé, Ie bouillon et les potages achetés préparés. 

Ne sont pas visés par la présente section les 
boissons spiritueuses et les vins achetés en fûts. 

Art. 8. Le produit imposable de la fourniture de 
boissons froides et chaudes dans Ie café est 
déterminé forfaitairement en multipliant Ie prix 
d'achat des boissons ou des produits nécessaires 
à la préparation des boissons par: 

1 ° 2,55 en ce qui concerne les bières en fûts ; 

2° 3,2 en ce qui concerne les autres boissons 
froides et chaudes. 

Le produit imposable de la fourniture de cafés 
expressos est déterminé conformément à I'article 
19. 

Le coefficient visé à I'alinéa 1 er, 1 ° tient compte 
d'une perte de 4 p.c.lors du débit de la bière en 
fûts. 

Section 2. - Menues denrées alimentaires non 
préparées par Ie cafetier et mufs durs 

Art. 9. Sont visés comme menues denrées 
alimentaires non préparées par Ie cafetier pour 
I'application de la présente section : 

1 ° Ie chocolat ; 

2° les gaufres non préparées ; 

3° les chips, petits gateaux, chewing-gum, 
noisettes; 
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40 suikerwaren; 

50 allerlei worsten, niet toebereid of verwarmd 
door de caféhouder; 

60 pekelharing; 

r aangekocht roomijs, als dusdanig 
wederverkocht zonder bijzondere service. 

Art. 10. De belastbare opbrengst van het 
verschaffen in het café van kleine niet zelf door de 
caféhouder bereide eetwaren en van gekookte 
eieren, wordt forfaitair vastgesteld door de 
inkoopprijs van deze eetwaren te 
vermenigvuldigen met 2,2. 

Afdeling 3. - Sterke dranken 

Art. 11. De belastbare opbrengst van het 
serveren van sterke dranken wordt bekomen 
door, per dranksoort, het aantal gekochte flessen 
te vermenigvuldigen met het aantal consumpties 
per fles zoals bepaald in het tweede lid en de 
eenheidsprijs per glas. 

Het aantal consumpties per fles sterke drank 
wordt bepaald als volgt: 

10 voor flessen met een inhoud van één liter, 
zevenennegentig centiliter en zesennegentig 
centiliter: twintig consumpties; 

20 voor flessen met een inhoud van 
vijfenzeventig of zeventig centiliter: vijftien 
consumpties; 

30 voor flessen met een inhoud van vijftig 
centiliter: tien consumpties. 

HOOFDSTUK 3. - Berekeningswijze van de 
forfaitaire grondslagen van aanslag inzake 

btw voor de caféhouders 

Art. 12. Wat caféhouders betreft, wordt de 
vastgestelde en aangeplakte eenheidsprijs, 

40 les produits de la confiserie ; 

50 les saucisses de toutes sortes, non 
préparées et non réchauffées par Ie cafetier ; 

60 les harengs salés ; 

r la crème glacée revendue telle quelle, sans 
autre préparation. 

Art. 10. Le produit imposable de la fourniture 
dans Ie café de menues denrées alimentaires non 
préparées par Ie cafetier et d'ceufs durs est 
déterminé forfaitairement en multipliant Ie prix 
d'achat de ces aliments par 2,2. 

Section 3. - Boissons alcoolisées 

Art. 11. Le produit imposable de la fourniture 
de boissons alcoolisées est calculé en multipliant, 
par sorte de boissons alcoolisées, Ie nombre de 
bouteilles achetées par Ie nombre de 
consommations par bouteille tel que déterminé à 
I'alinéa 2 et par Ie prix unitaire au verre. 

Le nombre de consommations par bouteille de 
boissons alcoolisées est déterminé comme suit : 

10 pour les bouteilles d'une contenance d'un 
litre, nonante-sept centilitres et nonante-six 
centilitres : vingt consommations ; 

20 pour les bouteilles d'une contenance de 
septante-cinq ou septante centilitres : quinze 
consommations ; 

30 pour les bouteilles d'une contenance de 
cinquante centilitres : dix consommations. 

CHAPITRE 3. - Mode de calcul des bases 
forfaitaires de taxation en matière de T.V.A. 

pour les cafetiers 

Art. 12. En ce qui concerne les cafetiers, Ie prix 
unitaire fixé et affiché, T.V.A. et pourboire 
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inclusief btw en bedieningsgeld, in aanmerking 
genomen voor de bepaling van de omzet, 
berekend overeenkomstig de bepalingen van dit 
hoofdstuk. 

Afdeling 1. - Bier in vaten 

Art. 13. De toepassing van de regeling van 
forfaitaire grondslagen van aanslag bedoeld in 
deze afdeling is afhankelijk van het gebruik door 
de caféhouder van normale brouwerijglazen van 
drieëndertig of vijfentwintig centiliter, al dan niet 
voorzien van het merkteken, of van glazen van 
ongeveer twintig centiliter. 

Art. 14. § 1. De belastbare opbrengst van het 
serveren van bier in vaten wordt bekomen door, 
per biersoort, het aantal aangekochte liters bier te 
vermenigvuldigen met het aantal normale 
brouwerijglazen zoals bepaald in het tweede lid en 
de eenheidsprijs per glas. 

Het aantal normale brouwerijglazen, dat bij een 
normale tap kan worden geserveerd per 
aangekochte liter bier, wordt bepaald als volgt: 

1 ° voor de normale brouwerijglazen van het 
type drieëndertig centiliter: drie glazen; 

2° voor de normale brouwerijglazen van het 
type vijfentwintig centiliter: vier glazen; 

3° voor de normale brouwerijglazen van het 
type twintig centiliter: vijf glazen. 

Voor de in de eerste en tweede leden bedoelde 
berekening, wordt een verlies van 4 pct. 
aanvaard. Dit verlies wordt in mindering gebracht 
op de tijdens het kwartaal aangekochte 
hoeveelheden vatbier. 

§ 2. Wanneer verschillende types normale 
brouwerijglazen worden gebruikt, doet de 
belastingplichtige, onder de controle van de 
administratie, aangifte van het percentage van 
ieder type gebruikte glazen en leidt een 
gemeenschappelijke vermenigvuldiger af, 
resulterend uit de som van het aantal glazen, per 
gebruikte glassoort, zoals bepaald in paragraaf 1 , 

compris, est 
détermination 
conformément 
chapitre. 

pris en considération pour la 
du chiffre d'affaires calculé 
aux dispositions du présent 

Section 1,e. - Bière en fûts 

Art. 13. L'application du régime des bases 
forfaitaires de taxation dans Ie cadre de la 
présente section est subordonnée à I'emploi par 
Ie cafetier de verres normaux de brasserie du type 
trente-trois ou vingt-cinq centilitres, qu'ils soient 
ou non pourvus de la marque de jauge, ou de 
verres de vingt centilitres environ. 

Art. 14. § 1er
. Le produit imposable de la 

fourniture de bière en fûts est obtenu en 
multipliant, par sorte de bière, Ie nombre de litres 
achetés par Ie nombre de verres normaux de 
brasserie tel que déterminé à I'alinéa 2 et par Ie 
prix unitaire au verre. 

Le nombre de verres normaux de brasserie par 
litre de bière achetée en fût, qui peut être servi 
dans des conditions normales de débit, est 
déterminé comme suit : 

1 ° pour les verres normaux de brasserie du 
type trente-trois centilitres : trois verres ; 

2° pour les verres normaux de brasserie du 
type vingt-cinq centilitres : quatre verres ; 

3° pour les verres normaux de brasserie du 
type vingt centilitres : cinq verres. 

Une perte de 4 p.c. est admise pour Ie calcul 
visé au alinéas 1 er et 2. Cette perte est à déduire 
des quantités de bière en fûts achetées pendant 
Ie trimestre. 

§ 2. En cas d'utilisation de différents types de 
verres normaux de brasserie, I'assujetti déclare, 
sous Ie controle de I'administration, Ie 
pourcentage de chaque· type de verres employés 
et dégage un multiplicateur commun résultant de 
la somme du nombre de verres, par type de verres 
utilisés, tel que déterminé au paragraphe 1er
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tweede lid, maal het overeenkomstige percentage 
van het respectievelijke gebruik van die glazen. 

Art. 15. § 1. De in aanmerking te nemen 
eenheidsprijs per glas is deze welke werkelijk in 
het café toegepast wordt, inclusief btw en het 
eventuele bedieningsgeld, en in het dranklokaal is 
aangeplakt ingevolge de voorschriften van de 
Federale Overheidsdienst Economie. 

§ 2. Wanneer op de prijstabel geen 
onderscheid wordt gemaakt tussen de glazen bier 
met een inhoud van drieëndertig centiliter en van 
vijfentwintig of twintig centiliter, wordt voor de drie 
glazen de prijs van de tabel toegepast. 

Wanneer in afwijking van het eerste lid de 
prijstabel een verschillende prijs aanduidt voor het 
in glazen van drieëndertig centiliter en in glazen 
van vijfentwintig of twintig centiliter geserveerd 
bier, worden voor de berekening van de 
belastbare opbrengst eenheidsprijzen in 
aanmerking genomen bepaald als volgt: 

1 ° bij gebruik voor negentig tot honderd pct. 
van glazen van drieëndertig centiliter: de 
aangeduide prijs voor glazen van drieëndertig 
centiliter; 

2° bij gebruik voor negentig tot honderd pct. 
van glazen van vijfentwintig of twintig centiliter: de 
aangeduide prijs voor glazen van vijfentwintig of 
twintig centiliter; 

3° bij gebruik voor meer dan vijftig pct., zonder 
negentig pct. te bereiken, van glazen van 
drieëndertig centiliter: de voor de glazen van 
drieëndertig centiliter aangeduide prijs verminderd 
met één derde van het prijsverschil tussen de 
glazen van drieëndertig centiliter en van 
vijfentwintig of twintig centiliter; 

4 ° bij gebruik voor meer dan vijftig pct., zonder 
negentig pct. te bereiken van glazen van 
vijfentwintig of twintig centiliter: de voor de glazen 
van vijfentwintig of twintig centiliter aangeduide 
prijs vermeerderd met één derde van het 
prijsverschil tussen de glazen van drieëndertig 
centiliter en van vijfentwintig of twintig centiliter; 

5° bij gebruik van vijftig pct. van glazen van 
drieëndertig centiliter en van vijfentwintig of twintig 
centiliter: het gemiddelde van de aangeduide 

alinéa 2, par Ie pourcentage d'utilisation 
respective de ces verres. 

Art. 15. § 1 er. Le prix unitaire au verre à prendre 
en considération est celui qui est appliqué 
réellement dans Ie café, TV.A. et service éventuel 
compris, et qui est affiché dans Ie local 
conformément aux prescriptions du Service Public 
Fédéral Économie. 

§ 2. Lorsque Ie tarif ne fait aucune distinction 
entre les verres de bière d'une contenance de 
trente-trois centilitres et ceux de vingt-cinq ou de 
vingt centilitres, Ie prix du tarif est appliqué pour 
les trois sortes de verres. 

Lorsque par dérogation à I'alinéa 1 er, Ie tarif 
indique un prix distinct pour la bière servie en 
verres de trente-trois centilitres et celle qui est 
servie en verres de vingt-cinq ou de vingt 
centilitres, sont pris en considération pour Ie calcul 
du produit imposable les prix unitaires déterminés 
comme suit: 

1 ° en cas d'emploi dans une proportion de 
nonante à cent p.c. de verres de trente-trois 
centilitres : Ie prix indiqué pour les verres de 
trente-trois centilitres ; 

2° en cas d'emploi dans une proportion de 
nonante à cent p.c. de verres de vingt-cinq ou de 
vingt centilitres : Ie prix indiqué pour les verres de 
vingt-cinq ou de vingt centilitres ; 

3° en cas d'emploi à concurrence de plus de 
cinquante p.c., sans atleindre nonante p.c., de 
verres de trente-trois centilitres : Ie prix indiqué 
pour les verres de trente-trois centilitres diminué 
du tiers de la différence de prix entre les verres de 
trente-trois centilitres et ceux de vingt-cinq ou de 
vingt centilitres ; 

4° en cas d'emploi à concurrence de plus de 
cinquante p.c., sans atteindre nonante p.c., de 
verres de vingt-cinq ou de vingt centilitres : Ie prix 
indiqué pour les verres de vingt-cinq ou de vingt 
centilitres augmenté du tiers de la différence de 
prix entre les verres de trente-trois centilitres et 
ceux de vingt-cinq ou de vingt centilitres ; 

5° en cas d'emploi de cinquante p.c. de verres 
de trente-trois centilitres et de vingt-cinq ou vingt 
centilitres : la moyenne des prix indiqués pour les 
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prijzen van de glazen van drieëndertig centiliter en 
van vijfentwintig of twintig centiliter. 

Indien op de prijstabel drie verschillende 
prijzen worden aangeduid voor het in glazen van 
drieëndertig centiliter, vijfentwintig centiliter en 
twintig centiliter geserveerd bier, dan zal de 
eenheidsprijs worden bepaald met inachtname 
van de gegevens vermeld in het tweede lid en de 
prijzen aangeduid voor de glazen van drieëndertig 
centiliter en vijfentwintig centiliter. 

Afdeling 2. - Flessenbier 

Art. 16. De belastbare opbrengst van het bier 
geschonken uit flessen wordt bekomen door, per 
biersoort, het aantal aangekochte flessen te 
vermenigvuldigen met het aantal consumpties per 
fles zoals bepaald in het tweede lid en de 
eenheidsprijs per glas. 

Het aantal consumpties per fles wordt bepaald 
als volgt: 

1 ° voor kleine flessen van een derde liter of een 
vierde liter: één consumptie per fles; 

2° voor flessen van twee derde liter: per fles 
twee consumpties in glazen van drieëndertig 
centiliter of twee en een halve consumptie in 
glazen van vijfentwintig centiliter; 

3° voor flessen van drie vierde liter: per fles 
twee en een halve consumptie in glazen van 
drieëndertig centiliter of drie consumpties in 
glazen van vijfentwintig centiliter. 

Wanneer op de prijstabel een eenheidsprijs is 
bepaald voor de consumptie van een fles die in 
haar geheel geserveerd wordt, dan wordt het 
aantal ingekochte en aldus geserveerde flessen 
vermenigvuldigd met de eenheidsprijs. 

Afdeling 4. - Waters, limonade, coladranken, 
melkdranken, vruchten- en groentesappen 

Art. 17. De belastbare opbrengst van het 
serveren van water, limonade, coladranken, 
melkdranken, niet zelf bereide vruchten- en 

verres de trente-trois centilitres et de vingt-cinq ou 
vingt centilitres. 

Lorsque Ie tarif indique trois prix distincts pour 
la bière servie en verre de trente-trois, vingt-cinq 
et vingt centilitres, Ie prix unitaire sera calculé en 
tenant compte des données mentionnées à 
I'alinéa 2 et des prix indiqués pour les verres de 
trente-trois et de vingt-cinq centilitres. 

Section 2. - Bière en bouteilles 

Art. 16. Le produit imposable de la fourniture 
de bière en bouteilles est obtenu en multipliant Ie 
nombre de bouteilles achetées par Ie nombre de 
consommations à la bouteille tel que déterminé à 
I'alinéa 2 et par Ie prix unitaire au verre. 

Le nombre de consommations par bouteille est 
déterminé comme suit : 

1 ° pour les petites bouteilles d'un tiers ou d'un 
quart de litre : une consommation par bouteille ; 

2° pour les bouteilles de deux tiers de litre : 
deux consommations par bouteille en verres de 
trente-trois centilitres ou deux consommations et 
demie en verres de vingt-cinq centilitres ; 

3° pour les bouteilles de trois quarts de litre : 
deux consommations et demie par bouteille en 
verres de trente-trois centilitres ou trois 
consommations en verres de vingt-cinq centil itres. 

Lorsque Ie tarif prévoit un prix unitaire pour la 
consommation d'une bouteille servie entière, Ie 
nombre de bouteilles achetées et servies en entier 
est multiplié par Ie prix unitaire. 

Section 3. - Eaux, limonades, boissons à base 
de cola ou de lait, jus de fruits et de légumes 

Art. 17. Le produit imposable de la fourniture 
d'eaux, de limonades, de boissons à base de cola 
ou de lait, de jus de fruits ou de légumes non 
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groentesappen, wordt bekomen door, per 
dranksoort, het aantal aangekochte flessen te 
vermenigvuldigen met het aantal consumpties per 
fles zoals bepaald in het tweede lid en de 
eenheidsprijs per glas. 

Het aantal consumpties per fles wordt bepaald 
als volgt: 

10 voor kleine flessen: één consumptie per fles; 

20 voor flessen van twee derde liter: drie 
consumpties per fles; 

30 voor flessen van drie vierde liter: vier 
consumpties per fles; 

40 voor flessen van negentig centiliter tot één 
liter: vijf consumpties per fles; 

50 voor flessen van anderhalve liter: acht 
consumpties per fles. 

Voor vruchten- en groentesappen geldt de 
bijzondere regeling van forfaitaire grondslagen 
van aanslag enkel wanneer ze niet zelf door de 
caféhouder werden bereid en mits de flessen of 
dozen niet meer dan één consumptie bevatten. 

Afdeling 4. - Wijnen, aperitieven, porlowijnen 
en sterke dranken 

Art. 18. De belastbare opbrengst van de uit 
flessen geschonken wijnen, aperitieven, 
portowijnen en sterke dranken, wordt bekomen 
door, per dranksoort, het aantal aangekochte 
flessen te vermenigvuldigen met het aantal 
consumpties per fles zoals bepaald in het tweede 
lid en de eenheidsprijs per glas. 

Het aantal consumpties per fles wordt bepaald 
als volgt: 

10 voor wijn: zes consumpties per fles van 
zeventig centiliter en acht consumpties per fles 
van een liter; 

préparés par Ie cafetier est obtenu en multipliant, 
par sorte de boissons, Ie nombre de bouteilles 
achetées par Ie nombre de consommations par 
bouteille tel que déterminé à I'alinéa 2 et par Ie prix 
unitaire au verre. 

Le nombre de consommations par bouteille est 
déterminé comme suit : 

10 pour les petites bouteilles 
consommation par bouteille ; 

une 

20 pour les bouteilles de deux tiers de litre : trois 
consommations par bouteille ; 

30 pour les bouteilles de trois quarts de litre : 
quatre consommations par bouteille ; 

40 pour les bouteilles de nonante centilitres : 
cinq consommations par bouteille ; 

50 pour les bouteilles d'un litre et demi : huit 
consommations par bouteille. 

Le régime des bases forfaitaires de taxation ne 
peut être appliqué pour les jus de fruits ou les jus 
de légumes que si ceux-ci ne sont pas préparés 
par Ie cafetier et à condition que les bouteilles ou 
boîtes ne contiennent pas plus d'une 
consommation. 

Section 4. - Vins, apéritifs, porfos et boissons 
alcoolisées 

Art. 18. Le produit imposable de la fourniture 
de vins, apéritifs, portos et boissons alcoolisées 
servis à la bouteille est obtenu en multipliant, par 
sorte de boissons, Ie nombre de bouteilles 
achetées par Ie nombre de consommations par 
bouteille tel que déterminé à I'alinéa 2 et par Ie prix 
unitaire au verre. 

Le nombre de consommations par bouteille est 
déterminé comme suit : 

10 pour les vins : six consommations par 
bouteille de septante centilitres et huit 
consommations par bouteille de 1 litre ; 



2° voor portowijnen: negen consumpties per 
fles van tweeënzeventig centiliter; 

3° voor aperitieven: twaalf consumpties per fles 
van zesennegentig centiliter en 9 consumpties per 
fles van tweeënzeventig centiliter; 

40 voor sterke dranken: overeenkomstig artikel 
11 . 

De bijzondere regeling van forfaitaire 
grondslagen van aanslag geldt niet voor de wijnen 
die door de caféhouder in vaten werden 
aangekocht. 

Afdeling 5. - Koffie 

Art. 19. De belastbare opbrengst van de door 
de caféhouder geschonken koffiefilters, 
koffie-espresso's of koppen koffie, wordt bekomen 
door het aantal aangekochte kilo's koffie te 
vermenigvuldigen met het aantal consumpties per 
kilogram koffie zoals bepaald in het tweede lid en 
de eenheidsprijs per consumptie. 

Het aantal consumpties per kilogram wordt 
bepaald als volgt: 

1 ° voor koffiefilters: zeventig filters per kilogram 
koffie; 

2° voor espresso's: honderdtweeënveertig 
espresso's per kilogram koffie; 

3° voor koppen koffie: honderdvijfenzeventig 
koppen per kilogram koffie. 

Voor het serveren van aangekochte bereide 
koffiefilters wordt de belastbare opbrengst 
bekomen door het aantal aangekochte koffiefilters 
te vermenigvuldigen met de eenheidsprijs per 
consumptie. 

Afdeling 6. - Thee 

Art. 20. De belastbare opbrengst van de 
geserveerde consumpties thee wordt bekomen 

2° pour les portos : neuf consommations par 
bouteille de septante-deux centilitres ; 

3° pour les apéritifs : douze consommations 
par bouteille de nonante-six centilitres et neuf 
consommations par bouteille de septante-deux 
centilitres; 

4 ° pour les boissons alcoolisées : 
conformément à I'article 11 . 

Le régime des bases forfaitaires de taxation ne 
peut être appliqué aux vins achetés en fûts ou en 
tonneaux par Ie cafetier. 

Section 5. - Café 

Art. 19. Le produit imposable de la fourniture 
de cafés-filtres, expressos, ou cafés-tasses servis 
par Ie cafetier est obtenu en multipliant Ie nombre 
de kilos de café achetés par Ie nombre de 
consommations par kilogramme de café tel que 
déterminé à I'alinéa 2 et par Ie prix unitaire de la 
consommation. 

Le nombre de consommations par kilogramme 
est déterminé comme suit : 

1 ° pour les cafés-filtres : septante filtres par 
kilogramme de café; 

2 0 pour les expressos : cent quarante-deux 
expressos par kilogramme de café; 

3° pour les cafés-tasses : cent septante-cinq 
tasses par kilogramme de café. 

Pour la fourniture de cafés filtres achetés 
préparés, Ie produit imposable est obtenu en 
multipliant Ie nombre de cafés filtres achetés par 
Ie prix unitaire de la consommation. 

Section 6. - Thé 

Art. 20. Le produit imposable de la fourniture 
de consommations de thé est obtenu en 



door het aantal aangekochte theebuiltjes te 
vermenigvuldigen met de eenheidsprijs per 
consumptie. 

Afdeling 7. - Bouillon 

Art. 21. De belastbare opbrengst van de door 
de caféhouder geschonken koppen bouillon wordt 
bekomen door het aantal aangekochte liters 
bouillon-extract te vermenigvuldigen met honderd 
consumpties per liter extract en de eenheidsprijs 
per consumptie. 

Afdeling 8. - Ingekochte vooraf bereide 
soepen 

Art. 22. De belastbare opbrengst van de 
geserveerde consumpties soep wordt bekomen 
door het aantal aangekochte zakjes te 
vermenigvuldigen met de eenheidsprijs per 
consumptie. 

Afdeling 9 - Kleine niet door de caféhouder 
bereide eetwaren en gekookte eieren 

Art. 23. De belastbare opbrengst van de 
geserveerde kleine niet door de caféhouder 
bereide eetwaren en van gekookte eieren wordt 
bekomen overeenkomstig artikel 10. 

Afdeling 10 - Frisdranken en spuitwater 
getapt door middel van post- of 

premixinstallaties 

Art. 24. § 1. De belastbare opbrengst van het 
serveren van frisdranken wordt bekomen door, 
per dranksoort, het aantal aangekochte vaten te 
vermenigvuldigen met het aantal consumpties per 
vat zoals bepaald in het tweede lid en met de 
eenheidsprijs per glas. 

Het aantal consumpties per vat wordt bepaald 
als volgt: 

multipliant Ie nombre de sachets de thé achetés 
par Ie prix unitaire de la consommation. 

Section 7. - Bouillon 

Art. 21. Le produit imposable de la fourniture 
de tasses de bouillon servies par Ie cafetier est 
obtenu en multipliant Ie nombre de litres d'extrait 
achetés par cent consommations par litre d'extrait 
et par Ie prix unitaire de la consommation. 

Section 8. - Potages achetés préparés 

Art. 22. Le produit imposable de la fourniture 
de consommations de potage est obtenu en 
multipliant Ie nombre de sachets achetés par Ie 
prix unitaire de la consommation. 

Section 9. - Menues denrées alimentaires non 
préparées par Ie cafetier et mufs durs 

Art. 23. Le produit imposable de la fourniture 
par Ie cafetier de menues denrées alimentaires 
qu'j/ n'a pas préparées lui-même et d'reufs durs 
est obtenu conformément à I'article 10. 

Section 10. - Boissons rafraichissantes et 
eaux gazeuses débitées au moyen 

d'installations du type post- ou premix 

Art. 24. § 1er. Le produit imposable de la 
fourniture de boissons rafraîchissantes est obtenu 
en multipliant, par sorte de boisson, Ie nombre de 
fûts achetés, par Ie nombre de consommations 
par fût tel que déterminé à I'alinéa 2 et par Ie prix 
unitaire par verre. 

Le nombre de consommations par fût est 
déterminé comme suit : 
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1 ° voor vaten van vijf liter: honderdvijfenzestig 
consumpties per glas van achttien centiliter, 
honderdvijftig consumpties per glas van twintig 
centiliter of honderdvijfentwintig consumpties per 
glas van vijfentwintig centiliter; 

2° voor vaten van tien liter: driehonderddertig 
consumpties per glas van achttien centiliter, 
driehonderd consumpties per glas van twintig 
centiliter of tweehonderdveertig consumpties per 
glas van vijfentwintig centiliter; 

3° voor vaten van twintig liter: 
zeshonderdvijfenzestig consumpties per glas van 
achttien centiliter, zeshonderd consumpties per 
glas van twintig centiliter of vierhonderdtachtig 
consumpties per glas van vijfentwintig centiliter; 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 wordt de 
belastbare opbrengst van het serveren van 
spuitwater bekomen door het aantal verbruikte 
liters water, zijnde het verschil in meterstand van 
de waterteller bij het begin en het einde van het 
kwartaal, te verminderen met vijfenzeventig liter 
spoelwater en het aantal liters water toegevoegd 
aan de siropen, en dit verschil te 
vermenigvuldigen met vijf en de eenheidsprijs per 
glas van ongeveer twintig centiliter. 

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 wordt de 
belastbare opbrengst van het serveren van 
frisdranken getapt door middel van 
premixinstallaties bekomen door, per dranksoort, 
het aantal aangekochte liters frisdrank te 
vermenigvuldigen met vijf en de eenheidsprijs per 
glas van ongeveer twintig centiliter, verminderd 
met één pct. ingevolge verliezen bij het gebruik 
van dergelijke installaties. 

HOOFDSTUK 4. Gemeenschappelijke 
bepalingen voor de caféhouders en de kleine 

caféhouders 

Art. 25. De aan de in dit besluit bedoelde 
regeling onderworpen caféhouders en de kleine 

1 ° pour les fûts de cinq litres : cent soixante­
cinq consommations par verre de dix-huit 
centilitres, cent cinquante consommations par 
verre de vingt centilitres ou cent vingt-cinq 
consommations par verre de vingt-cinq centilitres 

2° pour les fûts de dix litres : trois cent trente 
consommations par verre de dix-huit centilitres, 
trois cents consommations par verre de vingt 
centilitres ou deux cent quarante consommations 
par verre de 
vingt-cinq centilitres ; 

3° pour les fûts de vingt litres : six cent 
soixante-cinq consommations par verre de dix­
huit centilitres, six cents consommations par 
verre de vingt centilitres ou quatre cent quatre­
vingts consommations par verre de vingt-cinq 
centilitres. 

§ 2 . Par dérogation au paragraphe 1 er, Ie 
produit imposable de la fourniture d'eau gazeuse 
est obtenu en multipliant les litres d'eau débités, 
obtenus par la différence de I'indice du compteur 
d'eau au début et à la fin du trimestre, diminués 
de septante-cinq litres d'eau destinés au rinçage 
ainsi que du nombre de litres d'eau ajoutés aux 
sirops, par cinq et par Ie prix unitaire du verre de 
vingt centilitres environ. 

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, Ie 
produit imposable de la fourniture de boissons 
rafraîchissantes débitées par des installations du 
type premix est obtenu en multipliant, par sorte de 
boisson, Ie nombre de litres achetés par cinq et 
par Ie prix unitaire du verre de vingt centilitres 
environ, diminué d'un p.c. au titre de pertes liées 
à I'utilisation de telles installations. 

CHAPITRE 4. - Dispositions communes aux 
cafetiers et petits cafetiers 

Art. 25. Les cafetiers et petits cafetiers soumis 
au régime visé au présent arrêté tiennent, 



caféhouders houden, overeenkomstig artikel 14, § 
2, 1 0, van het koninklijk besluit nr. 1 met betrekking 
tot de regeling voor de voldoening van de 
belasting over de toegevoegde waarde, een 
inkomend facturenboek waarvan het model is 
opgenomen in bijlage 1 van dit besluit. 

Art. 26. De omzet van de caféhouders en de 
kleine caféhouders wordt overeenkomstig het 
bepaalde in de hoofdstukken 2 en 3 berekend 
door middel van berekeningsbladen waarvan het 
model is opgenomen in de bijlagen 2 en 4 van dit 
besluit. 

De in het eerste lid bedoelde 
berekeningsbladen worden als 
verantwoordingsstuk in de boekhouding van de 
belastingplichtige bewaard. 

Art. 27. De caféhouders die de in hoofdstuk 3 
bedoelde regeling volgen, maken en bewaren als 
verantwoordingsstuk een tabel op van de prijzen 
die in het café worden toegepast, alsook van elke 
wijziging van de prijzen in de loop van het jaar met 
vermelding van de datum waarop deze wijziging n 
werking is getreden. 

Art. 28. Het omzetcijfer met betrekking tot het 
serveren van bier in vaten van gewone kwaliteit 
bepaald overeenkomstig de artikelen 7, 13 en 14 
wordt verminderd met het eigen verbruik van de 
exploitant, zijn gezin en zijn personeel en wordt 
vastgesteld als volgt: 

1 0 voor de exploitant: vijfenzeventig liter per 
kwartaal; 

2° voor het gezin van de exploitant: 
vijfenzeventig liter per kwartaal voor de 
echtgeno(o)t(e), vijfentwintig liter per kwartaal 
voor het eerste kind ten laste en twaalf en een 
halve liter per kwartaal en per persoon voor ieder 
ander persoon ten laste van het gezin; 

3° voor het personeel van de exploitant: 
maximum één liter per werkelijk gepresteerde 
volledige werkdag. 

Art. 29. De caféhouder of de kleine caféhouder 
die zijn exploitatie zodanig wijzigt dat hij niet meer 
voldoet aan de voorwaarden van dit besluit stelt 
de bevoegde dienst van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 

conformément à I'article 14, § 2, 1°, de I'arrêté 
royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer Ie paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée, un facturier d'entrée dont Ie 
modèle est repris à I'annexe 1 du présent arrêté. 

Art. 26. Le chiffre d'affaires des cafetiers et 
petits cafetiers, est calculé, conformément aux 
dispositions des chapitres 2 et 3, au moyen des 
feuilles de calcul dont Ie modèle est repris aux 
annexes 2 et 4 du présent arrêté. 

Les feuilles de calcul visées à I'alinéa 1er sont 
conservées comme document justificatif dans la 
comptabilité de I'assujetti. 

Art. 27. Les cafetiers qui suivent Ie régime visé 
au chapitre 3 établissent et conservent comme 
document justificatif un tarif des prix pratiqués 
dans Ie café ainsi que tout changement de prix 
intervenu au cours de I'année et la date à laquelle 
ce changement est intervenu. 

Art. 28. Le chiffre d'affaires relatif à la 
fourniture de bière en fûts de qualité courante 
déterminé conformément aux articles 7, 13 et 14 
est diminué à concurrence de la consommation 
personnelle de I'exploitant, de son ménage et de 
son personnel, telle que déterminée comme suit : 

1 ° pour I'exploitant : septante-cinq litres par 
trimestre; 

2° pour Ie ménage de I'exploitant : septante­
cinq litres par trimestre pour Ie conjoint, vingt-cinq 
litres par trimestre pour Ie premier enfant à 
charge et douze litres et demi par trimestre et par 
personne pour toute autre personne à charge du 
ménage; 

3° pour Ie personnel de I'exploitant : maximum 
un litre par journée entière réellement prestée. 

Art. 29. Le cafetier ou Ie petit cafetier qui 
modifie les conditions d'exercice de son 
exploitation en manière telle qu'il ne remplit plus 
les conditions du présent arrêté en informe 
immédiatement Ie service compétent de 



waaronder hij ressorteert daarvan onmiddellijk in 
kennis. 

Art. 30. De caféhouder of de kleine caféhouder 
die andere dan in de artikelen 9 en 23 bedoelde 
kleine bereide maaltijden serveert of andere dan 
lichte maaltijden waarvoor hij overeenkomstig 
artikel 14, § 2, 3°, van het koninklijk besluit nr. 1 
van 29 december 1992 met betrekking tot de 
regeling voor de voldoening van de belasting over 
de toegevoegde waarde, dagelijks de 
ontvangsten van deze handelingen in het 
ontvangstenboek inschrijft, is uitgesloten van de 
bijzondere regeling van forfaitaire grondslagen 
van aanslag voor caféhouders en kleine 
caféhouders. 

HOOFDSTUK 5. - Inwerkingtreding 

Art. 31. De forfaitaire grondslagen van aanslag 
zoals bepaald in dit besluit zijn van toepassing op 
de handelingen verricht vanaf 1 januari 2020 en 
blijven van toepassing tot dit besluit wordt 
gewijzigd. 

Art. 32. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 
2020. 

... , ... 

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën, 

I'administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée dont il relève. 

Art. 30. Le cafetiers ou Ie petit cafetier qui 
fournit des repas autres que des menues denrées 
alimentaires visées aux articles 9 et 23 ou autres 
que des repas légers pour lesquels il inscrit, 
conformément à I'article 14, § 2, 3°, de I'arrêté 
royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer Ie paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée, au jour Ie jour dans Ie journal 
de recettes les recettes provenant de ces 
opérations, est exclu du régime des bases 
forfaitaires de taxation pour les cafetiers ou les 
petits cafetiers. 

CHAPITRE 5. - Entrée en vigueur 

Art. 31. Les bases forfaitaires de taxation, 
telles que déterminées par Ie présent arrêté, sont 
applicables aux opérations réalisées à partir du 1 er 

janvier 2020 et restent d'application jusqu'à 
modification du présent arrêté. 

Art. 32. Cet arrêté produit ses effet Ie 1 er janvier 
2020 . 

... , Ie ... 

Par Ie Roi, 

Le Ministre des Finances, 



Annexe 1re à I'arrêté ministériel du xxx fixant les ~ases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la valeur ajoutée 
pour les cafetiers et les petits cafetiers 
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ExplIcations des renvois 

(1) Le prix d'achat est la sonme SLW laquelie la TVA a été ou aurait dû être perçue Iers de rachat ou de I"lII1pOI1ation. 
(2) La montant à insaire dans la grille 81 de la dédaration est éga! au total des colonnes 8 à 10, déduction fsite des ncm de aédil 
(3) Ne peuvent être déduites de la colonne 9 que les notes de créd~ délivrées dans les cas ci-après : retour de marchandise$. redification d'une erreur clans la façturation, rabais de prix pow 

non-oonfannité, retour d'enmaBages déjà taxés, intervention du fournisseur dans des réductions de prix accordáes pur Ie détaiIlant. La montanI de ces notes de aédil est inscrit en rouge 
dans ces colonnes ou précédé du SÏ!JIe -. 

(4) Le totaJ de cette colonne (après dédudion des noIes de aéd'~) doft être inscrit clans la griJe 93 de la dédaration. 
(5) Le totaI de ce\te colonne (après dédudion des notes de crédit) doft êtra inscrit dans la grifte 82 de la décJaration. 
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Analyse du document 
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Boissons froides en ~ bouteiIes 
(1/3- /4) 

(Bière. eau, limonade, boissons 
à base de lait 

A-

ou de coca, ~ fruits et 
jus de 

en boites d'une consomrnation) 
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(à grouper per prix de venta au vene) 

Prix de venta 
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fAC1\J D'EHTREE (suite) 
(I" padie) 

Analyse du doament TVA 
Remarque Importante : 

Holes de c:ridit reçues Privé TV A due lil la suite de : 
Si y a Iieu, les assujeais peuvent OIMir des 
colonnes suppIémentaires, notanvnent poIM' 
satisfaire aux obIigaIions imposées par ia Ioi du 
17 ~! 1975 ralative lil la comptabirlté at aux 
comptes annueIs des entraprises . .. 
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(6) 11 s'agit en!re autres de foumilures ram per des expIoiIants agricoles soumis au regime particufier lnstauré par rart. 57 du Code TVA et de travaux Immobiliers ou opèralions y assimilées 
peur IesqueUes la taxe doit êtra acquittée par Ie coc:onlnlctant (art. 20, § 1 ... de rarr. roy. n' 1). 

(7) Ne conceme que les opèralions rNlis6es en Belgique. 
(') Renvoi à la grille de la décIaration périodique dans laqueUe iJ faut inscrire Ie totaI de la colonne. 
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Analyse du document 
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_picloIio ....... opg<lIegd door de_v,," 17 Pi 
1975 m.b.t. de boekhouding en de jaar-
rebrWIgen van do, ondemorringen. 

(6) Hel batrellhitrondermMrleveringen verstrekt door..., ~memeronderworpen aan d. bijzcnclere lan<t>cuwregeIi van artikol 57 van het We_ on ha~ m.b.t. welk 
Î"I _-...de _ en de da_ goIijkgoslalde handelingen WIIIIYOOr de btw door d. medeconIraelanl..-t -... _ (artikel 20, § 1 Vlin hel koninklijk besluit nunvntII' 1). 

(1) Betreft ..... de Î"I BeIgit vonichte handelingen. 
(') VIIWijzing naar het rooster van de aangifte waarin dit totaal dient te _ ingeschreven. 
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag inzake de 
belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 



Annexe 2 à I'arrêté ministériel du xxx fixa nt les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la valeur ajoutée pour les cafetiers et 
les petits cafetiers 

I WTVA: 1....--__ ··········_·············_······················· ·· .............. ........ .......... . 
Nom et adresse de I'assujetti : CAFETIERS 1/4 

FEUILLE DE CALCUL 

du D trimestre de I'année 

A CONSERVER COMME PIECE COMPTABLE. 
NE PAS JOINDRE A LA DECLARATION TVA. 

OPERATlONS REGLEES FORFAITAIREMENT 

I. Fournitures de bière achetée en fûts 
A. Calcul, par sorte de bière, du nombre de verres servis au litre (1) 

Sorte de bière 

± 20 cl 

Pourcentages de verres utilisés, de 

25 cl 33 cl 

......... %x5= ........ . ......... %x4= ... ..... . ......... %x3= ........ . 

... .... .. %x5= .... ... . . ......... %x4= .... .... . .... .. ... O/ox3= ....... . . 

... ...... %x5= ........ . .... ..... %x4= .. ...... . ... ...... %x3= ........ . 

..... .... %x5= .. ...... . ... ...... %x4= .. .... .. . ......... %x3= ........ . 

B. Calcul de la recette de la bière achetée en fûts 
ABC o 

Nombre de 
verres par 

litre (1) 

Sorte Prix unitaire Nombre de litres 
au verre achetés 

(2) - pertes de bière en fût 
(14) 

- cons. {ménage 
(13) personnel 

Totaux 

Totaux 
BxCxD 

11. Fournitures de boissons froides, achetées en petites bouteilles (1/3 - 1/4) (bières, eaux, 
limonades, boissons à base de coca ou de lait) 

B 
Prix unitaire 

au verre 

C 
Nombre de 
Bouteilles 

Achetées (13) 

111. Fournitures de bière achetée en grandes bouteilles (de 2/3 à 1 I) 
ABC 0 

Contenance par Prix unitaire Nombre de Nombre de 
bouteille (3) au verre bouteilles consommations 

achetées par bouteille (4) 

Produit total 
BxC 

Produit total 
BxCxD 

Total des opérations I à 111 à reporter à la page suivante : 

Nombre de 
verres au litre 

Totaux 

........ .. ............... 

~o 625 F/2020/4 Les notes explicatives de la feuille de calcul se trouvent à la fin de la réglementation fOrfaitair~J 



I WTVA: ,------_ ...... .. .. _ ............. _ ..... ............. ....................................... . 

Nom et adresse de I'assujetti : CAFETIERS 2/4 

FEUILLE DE CALCUL 

du D trimestre de I'année 

A CONSERVER COMME PIECE COMPT ABLE. 
NE PAS JOINDRE A LA DECLARATION TVA. 

Report de la page précédente: - ..... ...... ............. . 

IV. Fournitures de boissons froides, autres que de la bière, achetées en grandes bouteilles 
(de 2/3 à 1,51) 

A 
Contenance par 

bouteille 
(3) 

B 
Prix unitaire 

au verre 

C 
Nombre de bouteilles 

achetées 

D 
Nombre de 

consommations 
par bouteille (5) 

V. Fournitures de vin, porto, apéritifs et boissons alcoolisées 

B C A 
Contenance par 

bouteille (3) 
Prix unitaire au Nombre de bouteilles 

achetées 

VI. Fournitures de café 

A 
Nombre de kg 

de café achetés 

verre 

B 
Prix unitaire 

par consommation 

1 Fillres préparés par Ie cafelier 

2. Expressos 

3. Tasses 

4. Filtres préparés 

D 
Nombre de 

consommations 
par bouteille (6) 

C 
Nombre de 

Consommations au 
kg (7) 

70 

142 

175 

Nombre de filtres achetés ....... ... x prix par consommation .......... = 
VII. Fournitures de thé 

Produit total 
BxCxD 

Produit total 
BxCxD 

Produit total 
AxBxC 

............................ 

Nombre de sachets achetés : ......... ... .................. x prix par consommation .... .. ..... ................... = 

Report de la page précédente + 
total des opérations IV à VII à reporter à la page suivante : ........ .. ................. 

~o 625 F/2020/4 Les notes explicatives de la feuille de calcul se trouvent à la fin de la réglementation fOrfaitair~J 



I_------N-O-TV-Ä-: _ ... _ ... _ ... _ ... _ ... _ .. _ ... _ ... _ ... _ ... _ ... -. .... ............. .... .................. ......... . 
Nom et adresse de I'assujetti : 

VIII. Fournitures de bouiIlon 
A 

Nombrede 
bouteilles achetées 

B 
Prix unitaire 

par consommation 

CAFETIERS 3/4 

FEUILLE DE CALCUL 

du D trimestre de I'année 

A CONSERVER COMME PIECE COMPTABLE. 
NE PAS JOINDRE A LA DECLARATION TVA. 

C 
Nombre de 

consommations par 
bouteille (8) 

Report de la page précédente : 

o 
Produit total 
AxBxC 

IX. Fournitures de potages achetés préparés 

Nombre de sachets achetés: .... ... .. ........ ...... .. ... ... .. ... x prix par consommation ........ ....... .......... ..... .. .... = 

Total général TVA comprise: 

Montant imposable à 21 % : Y ... ... ... ... .. ..... ...... .. x 100 = 
121 

X. Fournitures de petits plats non préparés par Ie cafetier et d'mufs durs (9) 
Prix d'achat ............... ..... ......... ..... ...... .. ..... ...... x 2.2 + pourboire ............. ..... ....... .... ... ... 0 ••• •• • • _ . . . •• •• •• • • • ••• •• = 

(hors TVA) 

Total des recettes hors TVA imposables à 21 % : 

XI. Fournitures de boissons rafraichissantes et eaux gazeuses débitées au moyen 
d'installations de post- ou premix (10) 

a) type postrnix : 

A 
Sorte 

C 
Prix unitaire au 

verre 

b) type prémix 
A 

Sorte 

B 
Contenance 

du verre 

1. Boissons rafraîchissantes 

C 
Prix unitaire 

au verre 

2. Eau gazeuse 

o 
Nombre de 

fûts 

o E 
Nombre de Nombre de consommations 

litre par litre 

E 
Nombre de 

consommations 
au fût 

Produit total 
CxDxE 

Produit total 
CxDxE 

= 

Montant imposable à 21 % : Z ... .. ........... ........... . x 100 = 

C 
Prix unitaire au 

verre 

o 
Nombre de litre 

E 
Nombre de 

consommation 
s par litre 

121 

Produit total 
CxDxE 

.... .................. . 
.... ...... ... .... y 

.. .. .. .... ........ A 

....... ..... ..... . B 

.................... ... 

..... .... .... .. ... Z 

..... ........ ... . C 

.... .. .. ... ...... X 

Montant imposable à 21 % : X. ... ... .. ... .. .... ........ .. 100 x 99 % = ............ .. ... D 
121 

~O 625 F/2020/4 Les notes explicatives de la feuille de calcul se trouvent à la fin de la réglementation fOrfaitair~ 



WTVA: 

Nom et adresse de I'assujetti : CAFETIERS 4/4 

FEUILLE DE CALCUL 

du D trimestre de I'année 

A CONSERVER COMME PIECE COMPTABLE. 
NE PAS JOINDRE A LA DECLARATION TVA. 

OPERATlONS NON REGLEES FORFAITAIREMENT (11) 

XII. Recettes TVA comprise, y compris éventuellement les pourboires, provenant de la 
fourniture dans Ie café, de glaces fabriquées par Ie cafetier ou de glaces qu'iI achète 
et sert après préparation, de potage préparé par lui, de petits pains fourrés, d'autres 
repas légers, etc ... 

Recettes trimestrielles d'après Ie journal de recettes : 

Montant imposable à 12 % : .... ............ ..... ...... x 100 = 
112 

XIII. Recettes TVA comprise provenant des appareils automatiques de divertissement 
placés dans Ie café (billard, juke-box, etc.) ainsi que des recettes, TVA comprise, y 
compris éventuellement les pourboires, provenant de la fourniture dans Ie café de jus 
de fruits préparés par Ie cafetier. 

Recettes trimestrielles d'après Ie journal de recettes: 

Montant imposable à 21 % : .. ... ........... ........... x 100 = 
121 

CONSOMMATION PAR LE MENAGE (13) 

XIV. Montant imposable à 21 %: 

nombre de litres .......... ..... .......... .... .... .. ... x prix d'achat au litre (hors TVA) ..... .. .. ... .. ... ... .. ... ..... ... ..... = 

.... ........ ......... E 

... ............... .. . F 

.............. ..... . G 



Total 

RECAPITULATION (12) 

A ......... ........ ...... ............................ . 

B ...... .... ....... .................................. . 

C .. .. ..... ... ....................... .......... ...... . 

D ..... ............... .................... .... ... .. .. . 

F ....... ........ ............................. ... .... . 

G ......... .. ....... .... ............................. . 

C====J, [J EUR X21 %= 
Grille 03 

Total E C====J , [J EUR X 12 % = ................ .... .. ....... ....................... 

Grille 02 

TotalQ] + ~ à reporter dans la grille 54 de la déclaration: C = = = = J , C J EUR 

Montant des ventes de tabacs manufacturés à 
reporter dans la grille 00 de la déclaration : C ,.--, ,.--,,.--, ,.--, J C J EUR 

L-J L-J L-J L-J , 

~o 625 F/2020/4 

Vue pour être annexée à I'arrêté ministériel du xx fixant les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la 
valeur ajoutée pour les cafetiers et les petits cafetiers 

_J 



Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 

I~ _______ B_TW_-_n_r_.:_ .. _ .. _ ... _ .. _ ... _ .. _ ... _ .. _ ... _ .. _ ... _ .. _ ... _ ................................... .. .......... . . 

Naam en adres van de belastingplichtige: CAFEHOUDERS 1/4 

BEREKENINGSBLAD 

D ste 
van het de kwartaal van het jaar 

TE BEWAREN ALS BOEKHOUDKUNDIG STUK. 
NIET BIJ DE BTW-AANGIFTE VOEGEN. 

FORFAITAIR GEREGELDE HANDELINGEN 

I. Serveren van bier, aangekocht in vaten 
A. Berekening, per biersoort, van het aantal glazen getapt uit 1 liter (1) 

Biersoort Percentage van de gebruikte glazen, van 

± 20 cl 25 cl 33 cl 

......... %x5= ........ . ..... .... %x4= ........ . ......... %x3= ........ . 

......... %x5= ........ . ......... %x4= ........ . ......... %x3= ........ . 

......... %x5= ........ . ......... %x4= ...... .. . ......... %x3= ........ . 

....... .. %x5= ........ . ....... .. %x4= ........ . ......... %x3= .... .... . 

B. Berekening van de opbrengst van het bier aangekocht in vaten 
ABC D 

Aantal 
glazen 

per liter (1) 

Soort Eenheidsprijs Aantal aangekochte 
per glas liter 

(2) - verlies vatbier (14) 
- verbr. { gezin 

(13) personeel 

Totalen 

Totalen 
BxCxD 

11. Serveren van koude dranken, aangekocht in kleine flessen (1/3 - 114) (bier, water, 
limonade, coladranken, melkdranken) 

B 
Eenheidsprijs 

per glas 

C 
Aantal aangekochte 

flessen (13) 

111. Serveren van bier, aangekocht in grote flessen (van 2/3 tot 1 I) 
ABC 

Inhoud Eenheidsprijs Aantal 
per fles per glas aangekochte 

(3) flessen 

D 
Aantal 

consumpties 
per fles (4) 

Totale opbrengst 
BxC 

Totalopbrengst 
BxCxD 

Totaal van de handelingen I tot 111, over te brengen naar de volgende blz.: 

Aantal glazen 
uit 1 liter 

Totalen 

......................... 

~r. 625 F/2020/4 De toelichting voor het invullen van het berekeningsblad bevindt zich achteraan de forfaitaire regelin~J 



I BTW-nr.: ............ ................ ..................... ............... ................ . 1.--__ --. 
Naam en adres van de belastingplichtige: CAFEHOUDERS 2/4 

BEREKENINGSBLAD 

van het D ~Z kwartaal van het jaar 

TE BEWAREN ALS BOEKHOUDKUNDIG STUK. 
NIET BIJ DE BTW-AANGIFTE VOEGEN. 

Overgebracht van de vorige blz.: - ..... .................. .. 

IV. Serveren van koude dranken, andere dan bier, aangekocht in grote flessen (van 2/3 tot 
1,51) 

A 
Inhoud 
per fles 

(3) 

B 
Eenheidsprijs 

per glas 

C 
Aantal 

aangekochte 
flessen 

D 
Aantal 

consumpties 
per fles (5) 

V. Serveren van wijn, porto, aperitieven en sterke dranken 

A 
Inhoud 

per fles (3) 

B 
Eenheidsprijs 

per glas 

C 
Aantal 

aangekochte 
flessen 

VI. Serveren van koffie 

A 
Aantal aangekochte 

kg koffie 

B 
Eenheidsprijs 

per consumptie 

1. Zelf bereide filters 

2. Expresso's 

3. Koppen 

4. Vooraf bereide filters 

D 
Aantal 

consumpties 
per fles (6) 

C 
Aantal consumpties 

per kg 
(7) 

70 

142 

175 

aantal aangekochte filters .......... x prijs per consumptie ... .. ..... = 

VII. Serveren van thee 

Totale opbrengst 
BxCxD 

Totale opbrengst 
BxCxD 

Totale opbrengst 
AxBxC 

Aantal aangekochte builtjes: ................................ x prijs per consumptie ..................... ........... = 

Overgebracht van vorige blz. + 
totaal van de handelingen IV tot VII over te brengen naar volgende blz.: 

....................... .... 

........................... 

~r. 625 F/2020/4 De toelichting voor het invullen van het berekeningsblad bevindt zich achteraan de forfaitaire regelin~J 



I BTW-nr.: ................................................................................ . 1 _ --_ 
Naam en adres van de belastingplichtige: CAFEHOUDERS 3/4 

VIII. Serveren van bouillon 
A 

Aantal aangekochte 
flessen 

B 
Eenheidsprijs 

per consumptie 

BEREKENINGSBLAD 

van het D~: kwartaal van het jaar 

TE BEWAREN ALS BOEKHOUDKUNDIG STUK. 
NIET BIJ DE BTW-AANGIFTE VOEGEN. 

C 
Aantal consumpties 

per fles 
(8) 

Overgebracht van vorige blz.: 

D 
Totale opbrengst 

AxBxC 

IX. Serveren van bereide soepen 

Aantal aangekochte zakjes: .. ................ ................ ...... x prijs per consumptie ............. ....... ................. ... = 

Algemeen totaal inclusief btw: 

Belastbaar bedrag tegen 21 %: Y ...... ...................... x 100 = 
121 

X. Serveren van kleine niet zelf bereide eetwaren en van gekookte eieren (9) 

Inkoopprijs ................... ........ ... .. .......... ......... x 2,2 + bedieningsgeld ......................... ..... .... .................... = 
(exclusief btw) 

Totaal der ontvangsten exclusief btw belastbaar tegen 21 %: 

XI. Serveren van frisdranken en spuitwaters getapt door middel van post- of 
premixinstallaties (10) 

a) type postmix: 

A 
Soort 

C 
Eenheidsprijs 

per glas 

b) type prémix 

B 
Inhoud van 

het glas 

D 
Aantal 
liters 

A C 
Soort Eenheidsprijs 

per glas 

1. Frisdranken 

C 
Eenheidsprijs 

per glas 

2. Spuitwater 

E 

D 
Aantal 
vaten 

Aantal consumpties 
per liter 

E 
Aantal 

consumpties 
per vat 

Totale opbrengst 
CxDxE 

Totale opbrengst 
CxDxE 

= 

Belastbaar bedrag tegen 21 %: Z .............. .... .......... x 100 = 

D 
Aantal 
liters 

E 
Aantal 

consumpties 
per liter 

121 

Totale opbrengst 
CxDxE 

....................... 
...... .......... . y 

........ .. ........ A 

.................. B 

.... -.--... ...... ..... . 

.. ...... .......... Z 

................. C 

................. X 

Belastbaar bedrag tegen 21 %: X ................... .... ... .. 100 x 99 % = 0 
121 ............... .. 

~r. 625 F/2020/4 De toelichting voor het invullen van het berekeningsblad bevindt zich achteraan de forfaitaire regelin~J 



I BTW-nr.: ...... ........................................... ............................... . '.----- ]~ 
Naam en adres van de belastingplichtige: CAFEHOUDERS 4/4 

BEREKENINGSBLAD 

van het D ~~ kwartaal van het jaar C==J 
TE BEWAREN ALS BOEKHOUDKUNDIG STUK. 
NIET BIJ DE BTW-AANGIFTE VOEGEN. 

NIET FORFAITAIR GEREGELDE HANDELINGEN (11) 

XII. Ontvangsten inclusief btw, eventueel met inbegrip van het bedieningsgeld, 
voorkomende van het serveren in het café van door de caféhouder zelf gemaakt ijs of 
aangekocht ijs met bereiding, van zelf gemaakte soep, van belegde broodjes, van 
andere lichte maaltijden, enz ... 

Kwartaalontvangsten volgens het dagboek van ontvangsten: 

Belastbaar bedrag tegen 12 %: ........................... x 100 = 
112 

XIII. Ontvangsten inclusief btw voortkomende van de in het café geplaatste automatische 
ontspanningstoestellen (biljard, juke-box, enz.), alsmede ontvangsten inclusief btw, 
eventueel met inbegrip van het bedieningsgeld voortkomende van het serveren in het 
café van door de caféhouder zelf gemaakte vruchtensappen. 

Kwartaalontvangsten volgens het dagboek van ontvangsten: 

Belastbaar bedrag tegen 21 %: ... ... ... .... .............. x 100 = 
121 

VERBRUIK DOOR HET GEZIN (13) 

XIV. Belastbaar bedrag tegen 21 %: 

aantal liters ................................ ...... x aankoopprijs per liter (exclusief btw) .. ...... ......................... ..... = 

... ..... ............. E 

... .. ........... .. ... F 

................ .... G 



SAMENVATTING (12) 

Totaal A ...... ....... ....... .... ...... .. ..... ........ ..... . 

B ........ ... ... .. ... ..... ... ....................... . 

C 

D ... ... ...... ......... .. ........................... . 

F ........ ....... .. .............. .................. .. 

G 

C====J, [J EUR X21 %= 
rooster 03 

Totaal E C====J , [J EUR X 12 % = 
...... .. .... .. .... .................................. 

rooster 02 

Totaal [I] + 0 over te brengen naar rooster 54 van de aangifte: C'-''-''-''-' J [J EUR 
L......JL......JL......JL......J , 

Bedrag van de verkoop van tabaksfabrikanten C'-''-''-''-' J [J EUR 
over te brengen naar rooster 00 van de aangifte: L......J L......J L......J L......J , 

Lr. 625 F12020/4 

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van 
aanslag inzake de belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 



Annexe 3 à I'arrêté ministériel du xxx fixant les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la 
valeur ajoutée pour les cafetiers et les petits cafetiers 

NOTES EXPLICATIVES DE LA FEUILLE DE CALCUL 
POUR LES CAFETIERS 

(1) 11 ya lieu d'indiquer dans Ie cadre I. A . Ie nombre de verres servis au litre, par sorte de bières achetées 
en fûts. Ce nombre doit être calculé de la façon prévue à la page 5 de la réglementation forfaitaire. 

(2) Lorsque Ie tarif indique un prix distinct pour la bière servie en verres de 33 cl et cene qui est servie en 
verres de 25 ou de 20 cl, prendre Ie prix unitaire suivant (NA et service éventuel compris) : 

en cas d'emploi dans une proportion de 90 à 100 % de verres de 33 cl : Ie prix indiqué pour les 
verres de 33 cl ; 

en cas d'emploi dans une proportion de 90 à 100 % de verres de 25 ou 20 cl : Ie prix indiqué pour 
les verres de 25 ou de 20 cl ; 

en cas d'emploi à concurrence de plus de 50 %, sans atteindre 90 % de verres de 33 cl : Ie prix 
indiqué pour les verres de 33 cl diminué du 1/3 de la différence de prix entre les verres de 33 cl et 

ceux de 25 ou de 20 cl ; 

en cas d'emploi à concurrence de plus de 50 %, sans atteindre 90 % de verres de 25 ou de 20 cl : 
Ie prix indiqué pour les verres de 25 ou de 20 cl augmenté du 1/3 de la différence de prix entre les 
verres de 33 cl et ceux de 25 ou de 20 cl ; 

en cas d'emploi de 50 % de verres de 33 cl et de 25 ou 20 cl : la moyenne des prix indiqués pour 
les verres de 33 cl et de 25 ou 20 cl. 

Remarque: Lorsque Ie tarif indique trois prix distincts pour la bière servie en verres de 33 cl, 25 cl 
et 20 cl, Ie prix unitaire sera calculé en tenant compte des données mentionnées ci­
avant et des prix indiqués pour les verres de 33 cl et de 25 cl. 

(3) On peut grouper les bouteilles de même contenance et d'un même prix unitaire de consommation. 

(4) Pour les bouteilles de 2/3 I : 

Pour les bouteilles de 3/4 I : 

(5) Pour les bouteilles de 2/3 I : 
Pour les bouteilles de 3/4 I : 
Pour les bouteilles de 90 cl à 1 I : 
Pour les bouteilles de 1,5 I : 

(6) Le nombre de consommations est calculée : 

- pour Ie vin: à raison de { 
- pour Ie porto : à raison de 
- pour les apéritifs : à raison de { 
- pour les boissons alcoolisées : 

2 consommations en verres de 33 cl ou 
2,5 consommations en verres de 25 cl. 
2,5 consommations en verres de 33 clou 
3 consommations en verres de 25 cl. 

3 
4 
5 
8 

6 
8 
9 
9 

12 

20 

consommations par bouteille. 
consommations par bouteille. 
consommations par bouteille. 
consommations par bouteille. 

consommations par bouteine de 70 cl. 
consommations par bouteine de 1 I. 
consommations par bouteille de 72 cl. 
consommations par bouteille de 72 cl. 
consommations par bouteille de 96 cl. 

consommations par bouteille de 

15 consommations par bouteille de 

10 consommations par bouteille de 
~ 

1 I 
97 cl 
96 cl 
75 cl 
70 cl 
50 cl 



(7) Le nombre de consommations est calculé à raison de : 

70 filtres par kg de café 
142 expressos par kg de café 
175 tasses par kg de café 

(8) Le nombre de consommations est calculé à raison de 100 consommations par litres. 

(9) Sont à classer ici : chocolat, gaufres, chips, chewing-gum, confiserie, saucisses diverses, crème glacée 
achetée sans préparation, harengs salés. 

(10) Boissons rafraîchissantes et eau gazeuses débitées au moyen d'installations du type post- ou premix. 

a) TYPE POSTMIX. 

1. Produit imposable de boissons rafraîchissantes. Le produit imposable pour la foumiture de 
boissons rafraîchissantes est obtenu en multipliant, par sorte de boisson, Ie nombre de mts 
achetés par Ie nombre de consommations par mt et par Ie prix unitaire du verre. Le nombre 
des consommations est calculée : 
par mt de : 20 I 10 I 5 I 

Contenance de verre 
18 cl 665 330 165 
20 cl 600 300 150 
25 cl 480 240 120 

2. Praduit imposable d'eau gazeuse. Le praduit imposable d'eau gazeuse est obtenu en 
multipliant les litres d'eau débités (différence de I'indice du compteur d'eau au début et à la 
fin du trimestre), diminués de 75 litres d'eau destinés au rinçage ainsi que des litres d'eau 
ajoutés aux siraps, par 5 et par Ie prix unitaire du verre de :!: 20 cl. 

b) TYPE PREMIX. 

Le produit imposable de la fourniture de boissons rafraîchissantes débitées par des 
installations du type premix est obtenu en multipliant, par sorte de boisson, Ie nombre de 
litres achetés par 5 et par Ie prix unitaire du verre de:!: 20 cl. 
Vu la nature particulière de cette installation, une réduction de 1 % est accordée sur Ie produit 
imposable précité. 

(11) Les recettes visées sous les rubriques XII et XIII proviennent d'opérations effectuées par Ie cafetier 
dans Ie cadre de son activité et pour lesquelles il n'y a pas d'obligation de délivrer une facture. Ces 
recettes ne sont pas calculées forfaitairement. Elles doivent être inscrites, au jour Ie jour, dans Ie journal 
de recettes ou sont ouvertes des colonnes distinctes, pour chaque série d'opérations (rubriques XII et 
XIII). Comme ces recettes, évaluées ou inscrites dans Ie journal de recettes, comprennent la TVA, iI 
convient de les multiplier par 100 (rubrique XII) ou 100 (rubrique XIII) pour dégager les montants 
imposables. 112 121 

(12) En ce qui concerne les opérations sou mises à la TVA, ma is non visées par la réglementation forfaitaire 
(p. ex. vente de biens d'investissement), il y a lieu d'inscrire directement Ie montant taxa bie de ces 
opérations dans les grilles 01 à 03 de la déclaration, en plus des som mes à reporter en vertu de la 
présente feuille de calcul. 

(13) - La consommation trimestrielle par Ie ménage de bière en mts de qualité courante (genre Pils) est à 
déterminer comme suit : 

- 75 I par trimestre pour I'exploitant ; 
- 75 I par trimestre pour Ie conjoint ; 
- 25 I par trimestre pour Ie premier enfant à charge ; 
- 12,5 I par trimestre et par personne, pour toute autre personne à charge du ménage. 

La consommation pour chaque membre du personnel est fixé à un maximum de 1 I de bière en mt de 
qualité courante (genre Pils) par journée entière réellement prestée (Ie nombre de jours de prestation 
est fixé au vu des documents établis en matière de sécurité sociale). Ces consommations sont à déduire 
des quantités achetées intervenant dans Ie calcui du cadre I. B. (mts). S'il n'y a pas eu d'achats de 
bières en mts pendant Ie trimestre ou si la quantité de bière achetée en mts est inférieure aux 
consommations ci-dessus, celles-ci serant considérées comme ayant été assurées au moyen de bières 



en bouteilles (1/4 ou 1/31) de qualité courante et déduites des quantités achetées intelVenant dans Ie 
calcul du cadre 11 (Bouteilles). 

La consommation par Ie ménage doit être reprise au cadre XIV en multipliant Ie nombre de litres 
consommés par Ie prix d'achat au litre, hors TVA; Ie montant ainsi déterminé est soumis au taux de 
21 %. 

(14) Pertes lors du débit de la bière en fût. 

La perte acceptée sur toute bière en fût s'élève à 4 % (en litres) de la quantité de bière en fût achetée 
pendant un trimestre. Cette perte est à déduire des quantités achetées intelVenant dans Ie calcul du 
cadre I. B (fûts). 

Vue pour être annexée à I'arrêté ministériel du xx fixant les bases forfaitaires de taxation en matière de 
taxe sur la valeur ajoutée po les cafetiers et les petits cafetiers 



Bijlage 3 bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag 
inzake de belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 

TOELICHTING BIJ HET BEREKENINGSBLAD 
VOOR CAFEHOUDERS 

(1) Onder de rubriek I. A, wordt per biersoort aangekocht in vaten het aantal glazen berekend dat getapt 
wordt uit 1 liter. Die berekening wordt verricht op de wijze aangeduid op blz. 5 van de forfaitaire 
regeling. 

(2) Wanneer de prijstabel een verschillende prijs aanduidt voor het in glazen van 33 cl en in glazen van 
25 of 20 cl geserveerd bier is de eenheidsprijs (inclusief btw en het eventuele bedienings-geld). 

- bij gebruik voor 90 tot 100 % van glazen van 33 cl: de voor de glazen van 33 cl aangeduide prijs 

- bij gebruik voor 90 tot 100 % van glazen van 25 of 20 cl: de voor de glazen van 25 of 20 cl 
aangeduide prijs 

- bij gebruik voor meer dan 50 %, zonder 90 % te bereiken, van glazen van 33 cl: de voor de glazen 
van 33 cl aangeduide prijs verminderd met 1/3 van het prijsverschil tussen de glazen van 33 cl en 
van 25 of 20 cl 

- bij gebruik voor meer dan 50 %, zonder 90 % te bereiken, van glazen van 25 of 20 cl: de voor de 
glazen van 25 cl en 20 cl aangeduide prijs vermeerderd met 1/3 van het prijsverschil tussen de 
glazen van 33 cl en van 25 of 20 cl 

- bij gebruik van 50 % van glazen van 33 cl en van 25 of 20 cl: het gemiddelde van de aangeduide 
prijzen van de glazen van 33 cl en van 25 of 20 cl. 

Opmerking: Indien op de prijstabel drie verschillende prijzen worden aangeduid voor het glazen 
van 31 cl , 25 cl en 20 cl geserveerd bier, dan zal de eenheidsprijs worden bepaald 
met inachtname van bovenstaande gegevens en rekening houdend met de prijzen 
aangeduid voor de glazen van 33 cl en 25 cl. 

(3) De flessen van dezelfde inhoud en met dezelfde eenheidsprijs per consumptie mogen gegroepeerd 
worden. 

(4) Voor de flessen van 2/3 I: 

~ 
2 consumpties in glazen van 33 cl of 
2 ,5 consumpties in glazen van 25 cl. 

Voor flessen van 3/4 I: 2,5 consumpties in glazen van 33 cl of 
3 consumpties in glazen van 25 cl. 

(5) Voor flessen van 2/3 I: 3 consumpties per fles 

Voor flessen van 3/4 I: 4 consumpties per fles. 

Voor flessen van 90 cl tot 1 I: 5 consumpties per fles. 
Voor flessen van 1,5 I: 8 consumpties per fles. 

(6) Het aantal consumpties wordt berekend op volgende wijze: 

- voor wijn : 

- voor porto: 
- voor aperitieven: 

- voor sterke dranken: 

{ 

6 consumpties per fles van 70 cl. 
8 consumpties per fles van 1 I. 
9 consumpties per fles van 72 cl. 

{ 
9 consumpties per fles van 72 cl. 

12 consumpties per fles van 96 cl. 
20 consumpties per fles van 

15 consumpties per fles van 

10 consumpties per fles van 
I 

11 
97 cl 
96 cl 
75 cl 
70 cl 
50 cl 



(7) Het aantal consumpties wordt berekend op: 

70 filters per kg koffie 
142 expresso's per kg koffie 
175 koppen per kg koffie. 

(8) Het aantal consumpties wordt berekend op 100 consumpties per liter. 

(9) Hieronder kunnen gerangschikt worden: chocolade, wafels, chips, chewing-gum, suikerwaren, 
allerlei worsten, aangekocht ijs zonder bereiding, pekelharing. 

(10) Frisdranken en spuitwater getapt door middel van post- en premixinstallaties. 

a) TYPE POSTMIX. 

1. Belastbare opbrengst frisdranken. De belastbare opbrengst van het serveren van frisdranken 
wordt bekomen door, per dranksoort, het aantal aangekochte vaten te vermenigvuldigen met het 
aantal consumpties per vat en met de eenheidsprijs per glas. Het aantal consumpties bedraagt: 
per vat van: 201 101 51 

gebruikte glazen 
18 d 665 330 165 
20 cl 600 300 150 
25 cl 480 240 120 

2. Belastbare opbrengst spuitwater. De belastbare opbrengst van het serveren van spuitwater 
wordt bekomen door het aantal verbruikte liters water (verschil meterstand van de waterteller begin 
en einde kwartaal), te verminderen met 75 liter spoelwater en het aantal liters water toegevoegd aan 
de siropen, en dit verschil te vermenigvuldigen met 5 en de eenheidsprijs per glas ± 20 cl. 

b) TYPE PREMIX. 

De belastbare opbrengst van het verschaffen van frisdranken getapt door middel van 
premixinstallaties wordt bekomen door, per dranksoort, het aantal aangekochte liters frisdranken te 
vermenigvuldigen met 5 en de eenheidsprijs per glas van ± 20 cl. 
Op de aldus bekomen opbrengst is een vermindering van 1 % toegestaan wegens de aard van de 
installatie. 

(11) De ontvangsten bedoeld in de rubrieken XII en XIII komen voort van handelingen door de 
caféhouder verricht in de uitoefening van zijn beroepswerkzaamheid maar waarvoor er geen verplichting tot 
uitreiking van facturen bestaat. Deze ontvangsten zijn niet forfaitair geregeld. Dezen moeten van dag tot dag 
worden ingeschreven in een dagboek van ontvangsten waarin per groep van handelingen (rubrieken XII en 
XIII) een kolom wordt geopend. Daar deze ontvangsten ook de btw begrijpen, moeten deze worden 
vermenigvuldigd met 100 (rubriek XII) of 100 (rubriek XIII) om de belastbare bedragen vast te stellen. 
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(12) Wat de handelingen betreft die onderworpen zijn aan de btw maar niet forfaitair geregeld zijn (bv. 
verkoop van bedrijfsmiddelen), moet het belastbaar bedrag voor deze handelingen rechtstreeks in 
de roosters 01 tot 03 van de aangifte worden ingeschreven samen met het bedrag dat uit onderhavig 
berekeningsblad wordt overgedragen. 

(13) De per kwartaal door het gezin verbruikte hoeveelheid vatbier van gewone kwaliteit (soort Pils) wordt 
als volgt bepaald: 

- 75 I per kwartaal voor de uitbater 
- 751 per kwartaal voor de echtgeno(o)t(e) 
- 25 I per kwartaal voor het eerste kind ten laste 
- 12,51 per kwartaal en per persoon, voor ieder ander persoon ten laste van het gezin. 

Het verbruik voor elk personeelslid vastgesteld op maximum 1 I vatbier van gewone kwaliteit (soort 
Pils) per werkelijk gepresteerde, volledige werkdag (het aantal werkdagen wordt bepaald op zicht 
van de documenten die zijn opgesteld inzake sociale zekerheid). Dit verbruik is in mindering te 
brengen van de aangekochte hoeveelheden begrepen in de berekening van kader I. B (vaten). Indien 
tijdens het kwartaal geen vatbier werd aangekocht of indien de hoeveelheid ingekocht vatbier kleiner 
is dan het hierboven vermelde verbruik, moet dat verbruik worden omgezet in flessen bier (1/4 of 1/3 
I) van gewone kwaliteit en in mindering worden gebracht van de aangekochte hoeveelheden 
begrepen in de berekening van kader 11 (flessen). 



Het verbruik door het gezin dient te worden vermeld in kader XIV waar het aantal verbruikte liters 
dient te worden vermenigvuldigd met de aankoopprijs per liter (exclusief btw), bedrag hetwelk moet 
worden belast tegen het btw-tarief van 21 %. 

(14) Verlies bij het tappen van vatbier. 

Het aanvaarde verlies op alle vatbier bedraagt 4 % (uitgedrukt in liter) van de tijdens het kwartaal 
aangekochte hoeveelheid vatbier. Dit verlies is in mindering te brengen van de aangekochte 
hoeveelheden begrepen in de berekening van kader I. B. (vaten). 

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire 
grondslagen van aanslag inzake de belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine 

caféhouders 



Annexe 4 à I'arrêté ministériel du xxx fixant les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée pour les cafetiers et les petits cafetiers 

WTVA: 

Nam et adresse de I'assujetti : PETlTS CAFETIERS 1/1 

FEUILLE DE CALCUL 

du D trimestre de I'année 
A CONSERVER COMME PIECE COMPTABLE. 
NE PAS JOINDRE A LA DECLARATION TVA. 

Cette feuille de calcul ne peut être employée que par Ie petit cafetier (notion : voir point A du régime 
forfaitaire) 
Taux de TVA de 12 % 

Opérations non réglées forfaitairement (6) (8) 

....... ............. ........ x 100 = = 
112 (6) (10) 

C====J , CJ EUR x 12% = 0 C====J,C]EUR 
à reporter dans la grille 02 de 

la déclaration 

Taux de TVA de 21 % 
Recettes provenant d'appareils automatiques de divertissement (1) (8) + consommation par Ie 
ménage (1) (13) 

x 100 
121 

= + ........... ........ ....... (1) = 

Bières en fûts x 2,55 = I + 

Bières en bouteilles et autres 
boissons froides et chaudes 

Menues denrées alimentaires 
non préparées 

L:-:-...,-:-:.,...----I 

(4) (13) 

(5) 

x 3,2 

2,2 

Opérations non réglées forfaitairement (6) (8) 

....... ............. ........... x 

Expressos 
Nombre de kg 
de café acheté 

x 

= 

Prix unitaire 
à la consommalion 

Fournilures de boissons alcoolisées 
A B 

Conlenance 
par bouleille 

(11 ) 

Prix unitaire 
au verre 

C 

Nombre de 
bouteilles 
achelées 

I + 

I + 

I + 

(6) 

x 142x 100 = 
121 

D 

Nombre de 
consommations 
par bouleille (12) 

Prix total 
BxCxD 

(10) 

(10) 

I = 
(10) 

= = 
(10) 

x 100 = I 121 L.o. ___ ---l 

C====J , CJ EUR x 21 % = 0 C====J, CJ EUR 



à reporter dans la grille 03 de 
la déclaration 

TVAdue 

TOTAL 0 + 0 = 

Montant des ventes de tabacs 
manufacturés 

C====J , CJ EUR 

C====J , CJ EUR 

) à reporter dans la grille 54 de la 
déclaration 

à reporter dans la grille 00 de la déclaration 

En ce qui concerne les autres opérations non soumises au forfait, qui rendent la TVA exigible (p.ex. Ia vente d'un bien d'investissement), 
Ie montant taxabie de ces opérations doit être repris dans les grilles 01 à 03 de la déclaration périodique et Ie montant de TVA correspondant 
dans la grille 54, au même titre que Ie montant qui est reporté de la présente feuille de calcul. 

~ 625 F/2020/24 Les notes explicatives de la feuille de calcul se trouvent à la fin de la réglementation fOrfaitair~J 

Vue pour être annexée à I'arrêté ministériel du xx fixant les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée pour les ca tiers et les petits cafetiers 



Bijlage 4 bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag inzake de belasting over 
de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 

~~ _______ B_TW __ -n_r_. :_'_"_"'_"_"_"_" '_"_"_" ._ ... ......... .... .............. ... ........... .... ... .. ... .. . 

Naam en adres van de belastingplichtige: KLEINE CAFEHOUDERS 1/1 

BEREKENINGSBLAD 

... .... ........................ .. .... ............ .. ....................... .... van het Dste 
de kwartaal van het jaar 

TE BEWAREN ALS BOEKHOUDKUNDIG STUK. 
NIET BIJ DE BTW-AANGIFTE VOEGEN. 

Dit berekeningsblad mag enkel worden gebruikt door kleine caféhouders (begrip: zie punt A van de 
forfaitaire regeling) 
Btw-tarief 12 % 
Niet forfaitair geregelde handelingen (6) (8) 
.. ...... .................... x _ 100 = 1---__ ......11 + = 

112 (6) (10) 

C====J, CJ EUR x 12 % = 0 C====J, [J EUR 

Btw-tarief 21 % 

over te brengen naar rooster 02 
van de aangifte 

~~~r~~~~t. ~~~. ~utomatisch~ onts~.a.n.n.i.n.g.s~o.e.ste lIen (1) .. (~). ~ .. ve.r~r~ ik ~oor het gezin r (13) 

.. .. x 100 - .. + (1) -

121 
Inkoo~~rijzen (2) 

Bier in vaten 1 1 x 2,55 = 
(3) (13) 

Bier in flessen en andere x 3,2 
koude en warme dranken 

(4) (13) 

Kleine niet bereide eetwaren 2,2 

(5) 
Niet forfaitair geregelde handelingen (6) (8) 

.. ... ..... .......... ..... ..... . 

Expressos 
Aantal aangekochte 

kg koffie 

x _ 100 
= 

121 

Eenheidsprijs 
per consumptie 

1 + = 
(10) 

1 + I 
(10) 

1 + I = 
(10) 

I + I I = I 
(6) (10) 

= 

x x142x 100 = 
121 

Serveren van sterke dranken 
A B 

Inhoud 
per fles 

(11) 

Eenheidsprijs 
per glas 

C 

Aantal 
aangekochte 

flessen 

D 

Aantal 
consumpties 
per fles (12) 

Totale 
opbrengst 
BxCxD 

........ :: ...... .. X ~ ~~ =IL-___ -' 

C====J , [J EUR X 21 % = 0 C====J, [J EUR 

F 



over te brengen naar rooster 03 
van de aangifte 

Verschuldigde btw 

TOTAAL0 + 0 = 
Bedrag van de verkoop van tabaks­
fabrikanten 

C====J , CJ EUR 

C====J , CJ EUR 

) over te brengen naar rooster 54 
van de aangifte 

over te brengen naar rooster 00 van de aangifte 

Wat de andere niet forfaitair geregelde handelingen betreft, die aan de btw zijn onderworpen (b.v. verkoop van bedrijfsmiddelen), dient het 
belastbaar bedrag van die handelingen rechtstreeks in de roosters 01 tot 03 van de periodieke aangifte te worden ingeschreven en de 
verschuldigde btw in het rooster 54, samen met het bedrag dat uit onderhavig berekeningsblad overgedragen wordt. 

I ~ De toelichting voor het invullen van het berekeningsblad bevindt zich achteraan de 
~. 625 F/2020/19 forfaitaire regeling. 

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag 
inzake de belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 



Annexe 5 à I'arrêté ministériel du xxx fixa nt les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée pour les cafetiers et les petits cafetiers 

NOTES EXPLICATIVES DE LA FEUILLE DE CALCUL 
POUR LES PETlTS CAFETIERS 

(1) Sont visées, les recettes du cafetier provenant des appareils automatiques de divertissement placés dans 
son café (billard, juke-box, etc.). Voir aussi n° 8 ci-après. 

Est aussi visée à la consommation par Ie ménage. Voir n° 13 ei-après. 

(2) Les prix d'achat des marchandises à inscrire dans les cases (3) à (5) sont les montants sur lesquels la TVA 
a été ou aurait dû être calculée, au cours du trimestre. On les obtient en additionnant les som mes inscrites 
dans les colonnes relatives aux prix d'achat dans Ie facturier d'entrée. Les totaux doivent comprendre Ie 
prix d'achat des marchandises achetées au détail. Ou montant repris à la case (3) ou, éventuellement à la 
case (4), on peut déduire la consommation par Ie ménage et par Ie personnel, calculée en prix d'achat (hors 
TVA). La consommation par Ie ménage est néanmoins soumise au taux TVA de 21 %. 

(3) Inscrire iei Ie prix d'achat des bières en fûts achetées, qu'elles soient belges ou étrangères. 

(4) Inscrire ici Ie prix d'achat des autres boissons, froides ou chaudes, achetées (bière en bouteilles, eau, 
limonade, boissons à base de coca ou de lait, sirop, jus de fruits et de légumes, vin, porto, apéritifs, café, 
thé, bouillon, potages achetés préparés, jus de fruits préparés par Ie cafetier). Ne sont pas visés : les vins 
en fûts, les boissons spiritueuses et Ie café pour la préparation d'expressos achetés par Ie cafetier. 

(5) Inscrire ici Ie prix d'achat des divers produits alimentaires non préparés qui sont vendus habituellement 
dans les cafés (choco lat, gaufres non préparées par Ie cafetier, chips, petits biscuits, chewing-gum, 
noisettes, sucreries, saucisses non préparées ou réchauffées, harengs salé, crème glacée achetée). 

(6) 11 s'agit d'opérations non réglées forfaitairement. Sont visées, les recettes, augmentées éventuellement du 
pourboire, provenant de la vente dans Ie café, de repas légers ou de boissons spéciales (crème glacée 
fabriquée par Ie cafetier, crème glacée achetée, mais préparée par Ie cafetier, potage et jus de fruits 
préparés par Ie cafetier, petits pains fourrés, autres repas légers comme spaghetti, omelettes, la foumiture 
de repas légers lors de cérémonies ou banquets, vin acheté en fûts). Voir aussi n° 8 ei-après. 

(7) Le cafetier qui commence son activité peut suivre Ie régime particulier pour les petits cafetiers et par 
conséquent utiliser cette feuille de calcul, s'il se conforme aux conditions énoncées sous la ru brique A. 
Régime particulier pour les petits cafetiers (points b) à e». 

(8) Les recettes visées sous (1) (appareils automatiques de divertissement) et (6) proviennent d'opérations 
non sou mises au forfait. 

Elles doivent être inscrites au jour Ie jour, dans Ie journal de recettes ou 
sont ouvertes des colonnes distinctes pour chaque série d'opérations. Comme ces recettes, évaluées ou 
inscrites dans Ie journal de recettes, comprennent la TVA, il convient de les multiplier par 
100 ou 100 avant leur inscription dans la case (1) et dans la case (6) de la feuille de calcul. 
112 121 

(9) Le produit imposable pour les expressos servis par Ie cafetier est obtenu en multipliant Ie nombre de 
consommations par kg de café par Ie prix unitaire de la consommation, TVA et pourboire compris. 

(10) Lorsqu'un pourboire est réclamé au consommateur en plus du prix, Ie chiffre d'affaires calculé 
forfaitairement doit être majoré de 15 %. 

(11) On peut grouper les bouteilles de même contenance et d'un même prix unitaire de consommation. 



(12) Boissons alcoolisées : 
- 20 consommations par bouteille de 1 I 

- 15 consommations par bouteille de 

- 10 consommations par bouteille de 

97 cl 
96 cl 
75 cl 
70 cl 
50 cl 

(13) La consommation trimestrielIe de boissons par Ie ménage est fixée à une som me qui représente, en prix 
d'achat hors TVA (nombre de litres x prix d'achat au litre) , une quantité de bière en fûts de qualité courante 
(genre Pils) à déterminer comme suit : 

- 75 I par trimestre pour I'exploitant ; 
- 75 I par trimestre pour Ie conjoint ; 
- 25 I par trimestre pour Ie premier enfant à charge; 
- 12,5 I par trimestre et par personne pour toute autre personne à charge du ménage. 

La consommation pour chaque membre du personnel est flXée à un maximum d'un litre de bière de qualité 
courante (genre Pils) par joumée entière réellement prestée (Ie nombre de jours de prestation est fixé au 
vu des documents établis en matière de sécurité sociale). 

S'il n'y a pas eu d'achats de bières en ruts pendant Ie trimestre ou si la qualité de bière achetée en ruts est 
inférieure aux consommations ci-dessus, celles-CÎ seront considérées comme ayant été assurées au 
moyen de bières en bouteilles (1/4 ou 1/31) de qualité courante. 

Vue pour être annexée à I'arrêté ministériel du xx fixant les bases forfaitaires de taxation en matière de taxe 
sur la valeur ajoutée pour les cafetiers et les petits cafetiers 



Bijlage 5 bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag 
inzake de belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders 

TOELICHTING BIJ HET BEREKENINGSBLAD 
VOOR KLEINE CAFEHOUDERS 

(1) Bedoeld zijn: de opbrengst voor de caféhouder van de in het café geplaatste automatische 
ontspanningstoestellen (biljart, juke-box, enz.). Zie ook nr. 8 hierna. Bedoeld wordt eveneens het 
verbruik door het gezin. 
Zie ook nr. 13 hierna. 

(2) De inkoopprijzen van de koopwaren in te schrijven in de vakken (3) tot (5) zijn de sommen waarover 
tijdens het kwartaal bij de aankoop of de invoer de btw werd of moest worden berekend. Deze sommen 
vindt U terug door optelling van de in het boek voor inkomende facturen in de kolommen der 
inkoopprijzen ingeschreven sommen. Ook de in de kleinhandel aangekochte producten moeten worden 
begrepen. Van het bedrag vermeld in vak (3) of eventueel in vak (4) mag het verbruik door het gezin en 
het personeel berekend aan aankoopprijs (exclusief btw) worden afgetrokken. Het verbruik door het 
gezin moet echter worden belast tegen het btw-tarief van 21 %. 

(3) Hier in te schrijven de inkoopprijs van de aangekochte bieren in vaten, zonder onderscheid tussen 
Belgische en vreemde bieren. 

(4) Hier in te schrijven de inkoopprijs van de aangekochte andere koude en warme dranken (bier in 
flessen, water, limonade, coladranken, melkdranken, siropen, vruchten- en groentensappen, wijn, 
porto, aperitieven, koffie, thee, bouillon, vooraf bereide soepen, door de caféhouder bereide 
vruchtensappen). Worden niet bedoeld de wijnen door de caféhouder aangekocht in vaten, de 
gedistilleerde dranken en de koffie voor het bereiden van expresso's. 

(5) Hier in te schrijven de inkoopprijs van allerlei kleine niet bereide eetwaren die doorgaans in cafés 
worden verkocht (chocolade, niet zelf gebakken wafels, chips, kleine koekjes, chewing-gum, nootjes, 
suikerwaren, niet toebereide of verwarmde worsten, pekelharing, aangekocht roomijs). 

(6) Het betreft hier niet forfaitaire geregelde handelingen. Bedoeld zijn: de ontvangsten eventueel verhoogd 
met het bedieningsgeld, voortkomende van het serveren in het café van lichte maaltijden of 
biezondere dranken (zelf gemaakt ijs of aangekocht ijs met bereiding door de caféhouder, zelf 
gemaakte soep en vruchtensappen, belegde broodjes, andere lichte maaltijden, zoals spaghetti, 
eierstruiven, het verstrekken van lichte maaltijden bij uitvaartmalen of feesten, wijn aangekocht in 
vaten). Zie ook nr. 8 hiema. 

(7) Caféhouders die hun werkzaamheid aanvatten kunnen de biezondere regeling voor kleine caféhouders 
volgen en bijgevolg dit berekeningsblad gebruiken, indien ze zich houden aan de voorwaarden 
opgesomd onder de rubriek A. Bijzondere regeling voor kleine caféhouders (punten b) tot e». 

(8) De ontvangsten bedoeld onder (1) (automatische ontspanningstoestellen) en (6) komen voort van de 
handelingen die niet aan het forfait zijn onderworpen. 

Deze moeten van dag tot dag worden ingeschreven in een dagboek van ontvangsten, waarin per 
groep van handelingen een kolom wordt geopend. Daar deze ontvangsten ook de btw begrijpen, 
moet deze vóór de inschrijving van de ontvangsten in vak (1) en in vak (6) van het berekeningsblad, 
hieruit worden verwijderd door de ontvangsten te vermeningvuldigen de breuk 100 of 100. 
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(9) De belastbare opbrengst van de door de caféhouder geschonken expresso's wordt bekomen door het 
aantal consumpties per kg koffie te vermenigvuldigen met de eenheidsprijs per consumptie 
bedieningsgeld en btw inbegrepen. 

(10) Wanneer boven de prijs bedieningsgeld wordt gevraagd aan de verbruiker moet de forfaitaire 
berekende omzet verhoogd worden met 15 %. 

(11) De flessen van dezelfde inhoud en met dezelfde eenheidsprijs per consumptie mogen gegroepeerd 
worden. 



(12) Sterke dranken: 
- 20 consumpties per fles van 

{ 
1 I 
97 cl 
96 cl 

- 15 consumpties per fles van 

{ 
75 cl 
70 cl 

- 10 consumpties per fles van 50 cl 

(13) De per kwartaal door het gezin verbruikte hoeveelheid drank is vastgesteld op een bedrag wat in 
aankoopprijs exclusief btw (aantal liters x aankoopprijs per liter), het navolgende aantal liters vatbier 
van gewone kwaliteit (soort Pils) vertegenwoordigt: 

- 75 I per kwartaal voor de uitbater 
- 751 per kwartaal voor de echtgeno(o)t(e) 
- 25 I per kwartaal voor het eerste kind ten laste 
-12,51 per kwartaal en per persoon voor ieder ander persoon ten laste van het gezin. 

Het verbruik voor elk personeelslid is vastgesteld op maximum één liter vatbier van gewone kwaliteit 
(soort Pils) per werkelijk gepresteerde volledige werkdag (het aantal werkdagen wordt bepaald op zich 
van de documenten die zijn opgesteld inzake sociale zekerheid). 

Indien tijdens het kwartaal geen vatbier werd ingekocht of indien de hoeveelheid ingekocht vatbier 
kleiner is dan het hierboven vermelde verbruik, mag dat verbruik worden omgezet in flessen bier (1/4 
of 1/31) van gewone kwaliteit. 

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van xx 2022 tot vaststelling van de forfaitaire 
grondslagen van aanslag inzake de belasting over de toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine 

caféhouders 
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